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de vrouw in het vredesproces

visant à augmenter le rôle des femmes
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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar de op 10 december 1948 aangeno-
men Universele Verklaring van de Rechten van de Mens,
inzonderheid naar de artikelen 1, 2 en 21;

B. attendeert op het op 4 november 1950 aangeno-
men Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, inzonderheid op
artikel 14;

C. wijst op het Verdrag inzake uitbanning van alle
vormen van discriminatie van de vrouw (CEDAW), dat
in 1979 is aangenomen door de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties;

D. houdt rekening met de in oktober 2000 aangeno-
men resolutie 1325 van de Veiligheidsraad van de Ver-
enigde Naties;

E. verheugt zich over het communautair beleid in-
zake de gendergelijkheid, dat beoogt bij te dragen tot
het wegwerken van de genderongelijkheid, en de gen-
dergelijkheid te bevorderen op alle actieterreinen van
de Europese Unie;

F. vestigt de aandacht op het «beginselhandvest»
van de Internationale Vrouwencommissie voor een
Rechtvaardige en Duurzame Palestijns-Israëlische
Vrede (IWC), dat wordt aangemerkt als een te volgen
voorbeeld wat de deelname van vrouwen aan het
vredesproces betreft;

G. wijst op doelstelling nr. 3 van de «Millennium-
doelstellingen inzake ontwikkeling», die beoogt de gen-
dergelijkheid te bevorderen, en vrouwen zelfstandig te
maken;

H. brengt artikel 11bis  van onze Grondwet in herin-
nering, waarin het beginsel van de eerbiediging van de
door ons land verdedigde gendergelijkheid is verankerd;

I. stipt aan dat 75% van de 60 miljoen mensen die
wereldwijd op de vlucht zijn voor conflicten en rampen,
vrouwen en kinderen zijn;

J. is verheugd dat in de door de Verenigde Naties
geleide ontwapenings-, demobilisatie- en resocialisatie-
programma’s steeds meer rekening wordt gehouden met
de gendergelijkheid;

K. is zich ervan bewust dat het vredesproces pas
écht kans op slagen heeft wanneer mannen en vrou-
wen daar samen aan werken;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant la Déclaration universelle des droits
de l’homme, adoptée le 10 décembre 1948, et en parti-
culier ses articles 1er, 2 et 21;

B. considérant la Convention des droits de l’homme
et des libertés fondamentales, adoptée le 4 novembre
1950, et en particulier son article 14;

C. considérant la Convention sur  l’élimination de
toutes les formes de discrimination à l’égard des fem-
mes (CEDAW), adoptée en 1979 par l’Assemblée gé-
nérale des Nations Unies;

D. considérant la résolution 1325 du Conseil de sé-
curité des Nations Unies, adoptée en octobre 2000;

E. considérant la politique communautaire en ma-
tière d’égalité entre les hommes et les femmes visant à
contribuer à éliminer l’inégalité entre les sexes et à pro-
mouvoir l’égalité homme-femme dans tous les domai-
nes au sein de l’Union européenne;

F. considérant la «Charte de principes» de la Com-
mission internationale des femmes pour une paix juste
et durable entre Israéliens et Palestiniens, considérée
comme un exemple et un modèle à suivre en matière
de participation des femmes aux processus de paix;

G. considérant l’objectif 3 des Objectifs du millénaire
pour le développement visant à promouvoir l’égalité des
sexes et l’autonomisation des femmes;

H. considérant l’article 11 bis de notre Constitution,
illustrant le principe du respect de l’égalité des sexes,
défendu par notre pays;

I. considérant que 75% des 60 millions de person-
nes déplacées par les conflits et les catastrophes dans
le monde entier sont des femmes et des enfants;

J. considérant que les perspectives d’égalité des
sexes sont de plus en plus intégrées aux activités de
désarmement, de démobilisation et de réinsertion diri-
gées par les Nations Unies;

K. considérant que les processus de paix ne peu-
vent réellement être efficaces que dans la mesure où
femmes et hommes y prennent part ensemble;
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DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de veiller à ce que les femmes soient davantage
représentées à tous les niveaux de pouvoir en matière
de prévention, de gestion et de règlement des conflits
et des différends;

2. de veiller, dans le cadre de la politique belge de
coopération au développement, à assurer un meilleur
accès à l’éducation aux femmes, pour un plus grand
engagement de celles-ci et une plus grande participa-
tion de leur part aux processus de paix;

3. de prêter attention à la question de l’égalité entre
hommes et femmes dès le début des négociations de
paix dans lesquelles la Belgique intervient, et de veiller
à ce que des femmes figurent parmi les négociateurs
de ces accords de paix;

4. de promouvoir l’inscription de la question de l’éga-
lité des genres dans toute nouvelle Constitution étati-
que;

5. de développer, en partenariat avec les associa-
tions concernées, et à travers la politique belge de coo-
pération au développement, des moyens d’échanges
entre femmes, dans les réseaux Nord-Sud et Sud-Sud;

6. de promouvoir, au niveau international, la Con-
vention sur l’élimination de toutes les formes de discri-
mination à l’égard des femmes (CEDAW) en tant que
guide des droits de la femme;

7. de veiller à la bonne application de la résolution
1325 du Conseil de sécurité.

VRAAGT DE REGERING:

1. erop toe te zien dat vrouwen beter vertegenwoor-
digd zijn op alle beleidsniveaus die conflicten en one-
nigheden moeten voorkomen, in de hand houden en
beslechten;

2. er in het kader van het Belgische ontwikkelings-
samenwerkingsbeleid op toe te zien dat vrouwen een
betere scholing krijgen, alsook dat zij meer worden be-
trokken bij het vredesproces en daaraan kunnen deel-
nemen;

3. aandacht te besteden aan de gendergelijkheid
van bij het begin van de vredesonderhandelingen waarbij
België betrokken is, en ervoor te zorgen dat die vredes-
akkoorden ook door een aantal vrouwen worden onder-
handeld;

4. ervoor te ijveren dat de gendergelijkheid wordt
verankerd in elke nieuwe staatsgrondwet;

5. in samenwerking met de betrokken verenigingen,
en via het Belgische ontwikkelingssamenwerkingsbeleid,
uitwisselingsregelingen uit te bouwen voor vrouwen van
het Noord-Zuid- en het Zuid-Zuid-netwerk;

6. het Verdrag inzake uitbanning van alle vormen
van discriminatie van de vrouw (CEDAW), op interna-
tionaal niveau naar voren te schuiven als een leidraad
voor de rechten van de vrouw;

7. erop toe te zien dat resolutie 1325 van de Veilig-
heidsraad correct wordt toegepast.

Bruxelles, le 25 avril 2007

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 25 april 2007

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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